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—
FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH rcanotoey. FUCHS
|-

PEOPLE.

Delivery Hote

Number: 221833423
Postfach 1011 62 68125 Maanheim Date! 16,01, 2020
FOCHS LUBRIFICANTIiﬁ.P.A,
VIA RIVA 16 il Customer Number:39026314
14021 BUTTIGLIERA D'ASTI (AT) Your Tax Number:IT08578570155
ITALIEN Contact Person! Marcel Reinhard
e Phone Number! 0621-3701 1805
Fax: 0621-3701 7605
Consigoee
MAGNA PT B,P.A,
VIA DEI CICLAMINI, BNC Page: 1 !/ 2
70026 MODUGNO BA BA Pick-Up Date: 29.01,2020
ITALIEN g)\ O\ ] U’i OS Relation: SAH
ORD PIANO DI CONSEGNA 5500039217
SCHEDULAZIONE DEL 10,01,2020 % o
CODICE OEL-707155 KURHNE +NAGEL s
PENTOSIN EG FFL-7 A OEM - LT. 17,000 Via di Cllaini=%, sac- 7506 Modugno (BA)
ACHTUNG! Bitte Folg. unbedingt dem Fahrer mitgeben:
- CoA
- Lieferschein 04 FEB 2020
BT O S T T I T ok o o o o O T o A o a0 o o o e e e e e e o abr ) . .
Bitte das CMR nach Verladung einscannen und an mich reevis 2o riserva di
senden ! ! veriica sii gualita e quantiti”

The sentence "Spedizione per conto

FUCHS 'LUBRIFTCANTI SphA" must be added on the CMR
The sentence : "Imposta assolta da FUCHS LUBRIFICANTI BSpA" must be added on the CMR
Purchase Number / Date: 4501179680 / 15.01,2020

Mode of Dispatchi Self-Collector
Terms of Delivery: FCA Wedel (Incoterms 2010)
Item Material Quantity Quantity

order no./order item: 103165723 / 000010 / 16.01,2020

86016 Mat,Nr. 601232008 14,020 14.020,00 kg
16866, 06 L
PENTOSIN EG FFL-7 A 14, 020,00 Net kg
TANK WAGON 0,00 Tare kg

14,020,00 Gross kg

approval of Laboratory: 02 - COR with value

Customs Tariff Number: 34031980

Charge: 102647320
%0221833423%*

V7 ¢ ATYFALE -0 I

ALY 49 R0

Sitz und Handelsregister: Deutsche“Bank AG, Mannheaim FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH ﬂ%
Mannheim HRB 9154 IBAN: DEOG 6707 0010 0018 6171 00 Friesenheimer Stra3e 19

USt-[dNr. PEB13331100 BIC: DEUTDESMXXX 68169 Mannheirn

Geschaftsfithrer: Telefon +49 621 3701-0

Stefan Knapp (Vors.), Commerzbank AG, Mannheim Telefax +49 621 3701-7000

Jérg Vogel, Kay-Peter Wagner IBAN: DE31 6708 0050 0657 9590 00 zentrale-fs@fuchs.com

Vorsitzender des Aufsichtsrats: BIC: DRESDEFFE70 www.fuchs.com/de 1A 15249, 150 14not

BS OHSAS 18001, 50 50001
Dr, Ralph Rheinboldt Reg. Nr. 2476



930111562

FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH

PRI Sk AR P .
VIA RIVA 16

14021 BUTTIGLIERA D'ASTI (AT)

Total! Net Weight
Tare

Gross Weight

Basgt regards
FUOCHS SCHMIERSTOFFE GMER

LUBRICANTS.
TECHNGOLOGY. FU‘ HS
PEOPLE. “

=

Docunment ¥o./Date Page
221833423 / 16,01.2020 2 /2

14.020,00 kg
0,00 kg
14.020,00 kg

KUEHNEA-MAGEL sl

Via dfi Citlamin,, s.- 73025 Modugno (BA)

Sitz und Handelsregister:
Mannheim HRB 9154
USt-IdNr, DE813331100
Geschaftsfihrer:

stefan Knapp (Vors.),

lérg Vegel, Kay-Pater Wagner

Vorsitzender des Aufsichtsrats:

Dr. Ralph Rheinboldt

1,

vetrtica |

*0221833423%

Deutsche Bank AG, Mannheim
IBAN: BEOG 6707 0010 0018 61717 00
BIC: DEUTDESMXXX

Friesenheimer StraBe 19
68169 Mannheim

Telefors +49 621 3701-0
Telefax +49 621 3701-7000
zentrale-fs@fuchs.com
www.fuchs.com/de

Commerzbank AG, Mannheim
[BAN: PE31 6708 0050 0657 9590 00
BIC: DRESDEFFA70

G4 FEB 2020

s cizerva di
[Maualitd e quantitd”

I

FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH

1ATF 16949, 150 14001
85 OHSAS 18001, ISO 50001
Heg, Nr. 2476



FUCHESE SCHMMIERETOFFE GHFEH

Indusirigetr. S5-33  D-22880 UMedel

Tel . s QLL0F/F1EL—~0 Faxs04103/91354-71
Mageschein Mi.: Eing.SAusg.: &
QILBT2 e
Kundz=sz  OQOO Pol.llennz.: Produltts QULD
&0 KL 0000

YTBUL9712 A01Z2Z2C08

Spoditeur: :f
Bawichte: Datums: Uhrzezt: Berichts i
Erstwdgunay 29 .04 . 2020 09220347 BLO2R88200g>

ZuEitwigung 22,01 .2020 10243255 T<OL4E00kg>
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FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH

FUCHS SCHMIERSTOFFE GmbH - D-68169 Mannhgim

MAGNA PT S.P.A.

VIA DEI CICLAMINI, SNC
70026 MODUGNO BA BA
ltalien

_—
LUBRICANTS.
i FUCHS
/

Certificate of Analysis
Date of print: 2020-01-29

QS-Labor Wedel

et

Phone No  +49(4103)8134-80

YOUr TEference .cmmreeieess: : 4501179680 Material No. i
Order NO. coeremmrserstrnsesesans : 103165723A0

Delivery No. ... : : 221833423/10

Customer NO. vwismorisanens 32049911

Conditions of delivery ........

601232008
: 102647320
¢ 14.020 KG :
: 102643013
DE10 Self-Collector

Product: |PENTOSIN EG FFL-7 A
«""f» £ 4
Properly Method Unit Result Range -~
] =
Water content KF coul ASTM D 6304 Proc.C mgrkg 193 max. 500
", a1 #e 4 I "
We conrm ?bal the cerificate displays all agreed characteristics. . LS
Results ofthird party laboratories are marked with {*}. . ? :
Any unauthorized alteration, forgery or dupfication of the content is not a.I[o'.-{!ed and unlawful.
. TN, 3' 3

l‘ 4
Person in charge: Dr. W. Held, laboratory manager
oy
FUCHS SCHMIERSTORFE GMBH
QS-Lab Wedel"

Wedel, 29.01.2020

L

. o

The data reported on this Document have been electronically validated.
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g
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180 14001, 18O 50001
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FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH

FUCHS SCHMIERSTOFFE GmbH - D-68169 Mannheim

MAGNA PT S.P.A.
- VIA DEI CICLAMINI, SNC
- 70026 MODUGNO BA BA

FIO

-
LUBRICANTS.
renciee FUCHS
N

=

Certificate of Analysis

Date of print: 2020-01-29

QS-Labor Wedel

Phone No  +49{4103)0134-80

Italien
YOUur reference wacsismsseees ;4501179680 Material NO. ..ivuencisssens 601232008
Order No. wrivenns 1 103165723/10 Batch wouvenrcrines 102647320
Delivery No. .. 221833423/10 Quantity : 14.020 KG
Customer No. 39049911 Production bateh .....ceeees : 102643013
Conditions of delivery ........ Dispatch conditions ......... : DE10 Self-Collector

Product: IPENTOSIN EG FFL-7 A

Property i Method Unit Result Rangs
Appearance DIN 10964 pass bright & clear
Density 15°C DIN EN ISO 12185 kg/m? 831,0 827,0-836,0
FZG A10-16,6R-90 FVA 243 SKS 8 min. 8
Colour DIN 10964 pass amber
GK Batchrel. Getrag DC300 K2 FVA 626 /11l pass pass
ICP Boron DIN 51398-1 myfkg 125 120-150
ICP Silicon DIN 513991 mg/kg 5 4-10
IR comparison DIN 51451 conforms pass
XRF Calcium . DIN 51399-2 %(mass) 0,0235 0,0220-0,0260
XRF Chlogine~~ DIN 51399-2 ma/kg 23 max. 50
XRF Phosphorous DIN 51398-2 %{mass) 0,0292 0,0220-0,0370
XRF Sulfur DIN 51398-2 %({mass) 0,1657 0,1300-0,1800
XRF Zinc DIN 51398-2 %{mass) 0,0001 max. 0,00056
Purity class »15pm 180 4407 Class 8 max. 12
Purity class >5pm 1SO 4407 Class 10 max. 16
Foam stabllity Seq.l ASTM D 892-IP146 Milliliter (0] max. 0
Foam stability Seq.ll ASTM D 892-IP146 Milliliter o] max. 0
Foaming tendency Seq.| ASTM D 892-1P146 Milliliter 0 max. 20
Foaming tendency Seq.ll ASTM D 892-1P146 Milliliter 20 max. 50
Viscosity Brookfield -40°C ASTM D 2983 mod. mPa.s 3670 max. 4500
Viscosity kv 100°C DIN EN ISC 3104 mm=/s 5,362 5,100-5,600
Viscosity kV 40°C DIN EN ISO 3104 mmes 24,770 24,000-26,000
Viscosily index DiN 1S0 2909 159 min. 155

Page 10f 2

IATF 16949
I1SO 14001, 1SO 50001
REG.NR. 528959
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Essemplera per It mittepe
Exemplaire pour lexpadieur
Copy for sender

wr

Cede of carier

Codico trasportalore
Code transparieur

Cede Frachtfthrer

-1 Mittente (cognome, nome, slato)
Expétitaur {nom, adresse, pays)
Absonder {Name, Anschrifl, Land)

Fuchs Lubrificant S.P.A.
Via Riva 16
14021 Buttigliera d Asti AT

LETTERA ©I VETTURA INTERNAZIONA
LETTRE DE VOITURE INTEFI.NATIONALE
INTERNATIONALER  CONSIGNMENT  NOTE
FRACHTERIEF - TRANSPORTOOKUMENT

01517286

Questo lrasporfo & sofio- Ce transport est  scumla,

DPiesa Baftrderung unteriegl

messo nonostanie guatun- nonobstenl  foule  clause trotz einer gegenteligen Ab-
Italy que clauscla Ao alla i 4 la € i h den Basti
converzione relaiiva al con-  relativa au contrat de tran- des Oberelnkommens  Gber
i =l lratio dle lmsporto Intena-  sport intematlonal de mar  den Befdrderungsverrag Im
2 , nome, stalo) tlonate dl merel su strada chandlses par route (CVR). inter-nationalen  StraBenglisc-
Daslinatalre (num. adresse, pays) (CMR). verkenr {CMR),
Empltnger (Nama Anschiift, Land) 16 Trasportalore (cognome, NOM®, INdifzzo, SI6I0)
Transporieur {nom, adresse, pays)

MAGNA PT S.P.A,,
Via Dei Ciclamini, SNC
ltaly 70026 Modugno BA

Fracht{bhrer (Nams, Ansehiift, Land)

VTG Tanktainer GmbH

3 Luoga prevista per In consegna della merce {localté, stato)
Llau prévu pour (e livraison de [a marchandise {lleu, pays}
Auslieferungson dez Gutes {On, Land)

MODUGNG

Trasportalon succasslv] (cognome, nome, Indlizzo, slato)
Trensporteurs succassiis {nom, adresse, pays)
Nechfolgande FrachtiGhrer (Name, Anschrill, Land}

17

Hammerbrookstr.5, D-20097 Hamburg

FIVE LOGISTIC SRL ERiE | OG_I_SI_!_G_S_S_.B.

4 Luogo e dala della presa in carlea delia merce
Llou ¢l dala ce la prise en charge de |a marchandise (lleu, pays, cale}
Ot und Tag cer Ubernahme a5 Gutes {Od, Land, Datum)

WEDEL - 29 Jan 2020

Rlsesve ed ossarvazionl del traspertalora
Résarves et ohservatlons du kansporteur
Vorbzhalte und Bemerkungan des FrachlfOhrers

18

Via G. Degennaro, 1 - Pal.A
interporto Reg. Puglia

70182 BARI

5 Documant] allegall
Documents annexés
Beigeligle Dokumenle

LUBRIFICANT
Order number:

per conto FUCHS LUBRIFICANT! SpA Imposta assoita da FUCHS

mixture of synthetlc base oils with additives,(FLP: >200°C)

6 Centrassegal @ numeri 7 Numero dei ol 8 Imballaggle 9 Denominaz correnle 1 0 1 1 ,1
Marquas el num#éros Nimbre des colls Mods d’emballage della meree / Natura de la 2
Kennzeichen & Nummem Anzaht der Packalsilicke Ar der Verpackung marchendise . dl stalslica Paso netto kg Volume

Bezelchnung des Gules No sintistique Polds nel. Kg Cubage

VTG U 1 97 1 26'0 1 PeI’ItOSin EG Statlstiknummer Nettogewleht In kg Umfang

TC FFL-7A Aloes

Hat"\% :QZ“ tf(?vmmru Fl/g.,Aﬂ

Targa I:MA é,gZi Autlot ]ﬂ&@&

O0sie
7,

Classe Lettera {ADR*)
Classe  Klasse 5 Cleiter Letire/Buchetabe Cea entrala L) ,20 Fia Hgplta
1 3 Istn:zlonl del mittente .1 9 Convenzoni paricelad J L —
Instructfon de I'expéditaur Conventions particulléres
Anwelsung des Absender Besondere Veralnbarung
2 0 F;ﬂp;g;:ﬂp&n pEyar pe: mEenu Valita . E::H::Iluh
Frazzo liasg. f Pelx liane
% sport | Frachd:
Atb { Reduciions
Emiligung:
Saldn ! Soldy
] delnole /T riptfons d' Magglor { Supplimants
14 Eachtzahlt?:;sanwelsunn elnele ; 23;%1"{';0“,::"
Frenco { Franco / Frel g
A 4 Non franca / Unfrel :;hf'ro;:nc:::m:-ummz
21 Eivlea e
Ausgelerigl In WEDEL = 28 Jan 2020
2 3 Fiame Umbro del traspertatare 2 Mares Acavuta
Signalure el timbse du fransporieur Marchandises recues
Unlersehnift und Stempal des Frachifihrers Gul empfanpan
KUERN - NAGEL sl
2 - via dei (iclan\in:, 5.~ ,vw" Nodugno (BA)
Fuchs Lubrificant S.P.A. VIE Tadibiiar amil i 20
TS - ammerbrooksira. o
14021 Buttigliera d Asti AT D = 20097 Hamburg EEB 2070
ltaly Targa meifce U l}
Numero dimmatsicolallon de IaLfnnlrlca eario
: YRidevi riserva di
o P | 4
Firma e fimbro del mitente Targa rimerchia -+ Fifna o i 1. i
Sigrature ot imbra de I'expediteyr Teaclor number plate Veﬂ'ﬁ a E‘aﬂl Ei&?ﬂm;ﬁraqua ntlta
Unlerschrift und Slempeal des Absenders Nummemschild des Anhlingers nleisch Stemple des Empfingers




FIVE LOGISTICS SRL
W VIALE GIUSEPPE DEGENNARO - PAL. A1
1 e ——— 70132 - BARIP.I. 06077670724
LETTERA DI VETTURA Tel. 080 5341818 / fax 080 5343433
FIVE LO,G|STICS srl operativo@fivelogistics.it
International transports CCIAA BA460687 ALBO BAT462993/C
DATA CONSEGNA LETTERA DI VETTURA TARGA MOTRICE/TRATTORE TARGA RIM/SEMIRIMORCHIO STEP
04/02/20 870 FV{, 4 02/ ADSSYST?. 1
COMMITTENTE VETTORE
VTG TANKTAINER GMBH FIVE LOGISTICS SRL
HAMMERBROOKSTRASSE 5 VIALE DEGENNARQ 1, PAL A1
20097 HAMBURG - D BARI 70132
DESCRIZIONE DELLA MERCE NUM, ONU CLASSEADR IMBALL. KEMLER PESO KG.
PENTOSIN 0,00
SIGLAIN.CTR 1 FEET- SIGILLO SIGLA/N.CTR 2 FEET SIGILLO 2
VTGU1971260 20 TANK 20 TANK
[TRATTA | [BARI-MODUGNO
SCARICO
MAGNA PT SPA VIA DEI GICLAMINI, 4 MODUGNO
Numero telefono:
SLOT: AUTISTA: N A/l }Ufw
[NOTE ISERVIZI ACCESSOR!
A=Adr; B=riBalt, rotocelia; C=Compress, D=Dogana E=certificato Eurl;
I=nolo corrlm.; L=lav, Impianto; M=riscaldaMento N=Noo semirimorchio;
P=sPonda idr.; R=Ribalt.; S=Smont/mont linar; T=Traz.ne imp. x avaggic;
Z=rimoZione Ener
FIRMA DEL VETTORE /] | RISERVE DEL VETTORE
]
. !
IL CARICATORE E IL RICEVITORE SONO PREGATI DI SOTTOSCRIVE. EICA NTE:
TIMBRO E FIRMA TIMBRO E FIRMA Vis d Eicl 25 haodugno (BA)
CARICATORE RICEVITORE
L FEB 7020
Abbiamo ticevuto copia della presente. Abbiamo ricevuto copia della presente. Hl s sgbra,effett casonel
Al sensi e per gli effetti dell’ art. 1341 C.C. si Ai sensi e per gli effettl dell' art. 1341 C.C. si . e i lL}m ; sg,{r:f" di |§E§P %1 [?étlod 2 della
accettano le condizioni a tergo riportate. accettano fe condizioni a tergo riportate. ysarjfRrafaEl wmataciama)‘h@?ld@ﬁﬁd ne del
- nducentd Sulla necessita di rispettare gli obblighi
previsti dall'art' 7 del D. Lgs. N. 286/05 e le dispesizen]
Enal Entrata: nello stesse richiamate. Per i fomitori di servizi
niraia: n o 2 5 I'affidamento del presente incarico comporta
giorno: giarno: ﬂ ﬁ 0 Z Z'O Zj I'assunzione dell'obbligo di rispettare e far spettare dei
ore. ore: / f' 2 .~ propri dipendenti gli obblighi previsti dzgli art. 7 e 12
B del D. Lgs. 286/05 e dalle disposizioni negl stessi
Uscita Uscita - richiamati.
giomo: gomoR 4~ &2 {- ?’O Zo
ore: ore:




